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PE®EPAT

Crpykrypa padorsl. [JumuiomHas padora «CUMBOJMKA 1IBETa BO (Ppaszeosno-
THYECKUX KapTHHAX MUPA PYCCKOTO U UTAIBSHCKOTO S3BIKOB» COCTOHUT U3 BBEJE-
HUS, JBYX TJIaB, 3aKJIIOUYEHUS, CIHCKA KCIOJIb30BAHHON JIUTEPATYPhl U MPHUIIOXKE-
Hust. O0beM OCHOBHOM YacTH pabOThI COCTaBIsAET /4 cTpaHUIlbl, 00bEM MPHUIIOKE-
Hus — 8 crpanuil. Pabora Bximrovaet 3 auarpammebl, 10 Tabmur, B Oubnuorpadude-
CKOM CIHCKe — 64 TIO3HIINH.

KiarwueBsbie ciioBa: PPASEOJIOITMUYECKASA KAPTUHA MUPA, SA3BIKO-
BAS KAPTUHA MHPA, IBETOOBO3HAYEHUE, KOJIOPOHUM, JIMHI -
BUCTUKA IIBETA, KOJIOPUCTUYECKUE ®PA3EOJIOI'M3MBI.

O0beKkTOM HMCCiIeI0BaHUSl B JUILUIOMHON paboTe ABIAIOTCS (ppazeosnormye-
CKHE IUHHIIBI UTANTBSHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB, BKITIOYAIOIINE JIEKCEMBI CO 3Ha-
YeHHEM I[BeTa (KOJOPOHHMBI) bianco/benviii, r0SSO/kpachvlil, NEro/uepmsiil,
verde/zenenwviti, Qiallo/ocenmerii,  grigio/cepwiti, blu/cunuii, azzurro/zonybou,
rosa’pososutit, bruno/kopuuneswiti (386 enunuir). Pycckuii moa- kopiryc KapTOTEKU
cocTaBysieT 173 equHuIbl, UTATLIHCKUM — 213 enquHuil.

IIpenmer uccjieqoBaHus — HAIMOHAIBHO-CIIEU(UIECKHE OCOOEHHOCTH Ce-
MaHTUKH KOJIOPOHUMOB, OTPaKEHHBIE BO (Ppa3eoOrHYeCKUX KapTUHAX MUpa pyc-
CKOT'O U UTAIBSHCKOTO S3BIKOB.

Leap ucciieq0BaHUs — BBISBICHUE TUIOJOTHIECKUX CXOJCTB M JIMHTBOKYJIb-
TYpPHBIX OCOOEHHOCTEH CEMaHTHKU KOJIOPOHUMOB, OTPaKEHHBIX BO (hpa3eosioruye-
CKUX KapTHHAX MHUPA PYCCKOTO M UTAIBIHCKOTO SI3BIKOB.

HoBu3Ha qurmioMHON pabOThI B TOM, YTO B HEH BIIEPBBIC MOCIIEI0BATEIHHO
COIIOCTABJIEHBI PYCCKHE U UTAJIbSHCKUE KOJIOPUCTUYECKUE (Pa3e0JOTU3MBI, B pe-
3yJIbTaTe YeT0 PACKPBITHI MX TUTIOJOTUYECKU CXOIHBIC YePTHI U BBISIBICHA JTUHTBO-
KyJbTypHasi crieliM(puKa TaHHOTO (pparMeHTa PyCCKOW M MTAIBIHCKOUN (pa3eoso-
TMYECKUX KapTUH MUpPa, 00YCIOBJICHHAS] TUHTBUCTUUYECKUMH U IKCTPAITMHTBUCTH-
YECKUMHU (PaKTOpamH.

MeTtoabl HMcCIeI0BAHUSI: OMUCATENBHBIN, COMOCTABUTENbHBIN, METOJ KOM-
MOHEHTHOTO aHaJM3a 3HAYCHUs, KOJIMYECTBEHHBI METO/, a TaKKe METO] KIIaCCH-
¢bukaru. Marepuan Obul COOpaH METOJOM CILTOIIHON BBIOOPKH.

IIpakTHyeckoe NpuMeHeHHe COCTOUT B BO3MOXKHOCTU MPUMEHEHHS] MaTEpHU-
aJIOB M pe3yJbTATOB UCCIEAOBAHUS B MPAKTUKE MPEMOAaBAHUS UTATBSIHCKOTO SI3bI-
Ka B PYCCKOSI3BIYHOW ayIUTOPUU U PYCCKOTO SI3bIKA UTAIBSHIIAM, & TAKXKE B JICK-
CUKOTpauIecKOl MPAaKTHKE, B YACTHOCTH MPHU COCTABJICHUH y4eOHBIX (paszeosno-
TMUYECKUX JBYS3BIYHBIX CIIOBapel, CIOCOOCTBYIOIIMX MOHUMAHUIO U YCBOEHUIO
UMOMATHKU U3Y9aeMbIX SI3BIKOB.



PODEPAT

Crpykrypa paborbl. [[pimmomnas pabora «CimBoiika —koiepy ¥
¢dpazeanariyHbIx KaplliHax CBETy pycKal 1 ITambsHCKail MOY» CKIajaeiia 3
yBOJ3IHAY, 3BIOX TJay, 3aKJIFOYIHHS 1 CIICY BBIKApbICTaHAW JiTapaTyphl. A0'€M
acHOYHall yacTki paboThl ckiagae /4 crapoHKy, nanatky — 8 craponak. Ilparia
yxirouae 3 npisirpamsl, 10 Tabmin, y 610misrpadivyabiM crice — 64 ma3inblil.

Kmrouasbis cioBbi: OPASEAJIATTUHAS KAPLIIHA CBETY, MOYHAS
KAPIIHA CBETY, KOJIEPAABA3HAUYSDHHE, KAJIAPOHIM,
JIIHI'BICTBIKA KOJIEPY, KAJIAPBICTBIYHBIA ®PA3ZEAJIATI3MBI.

A0'eKkTaMm aacjenaBaHHs 3'syIsiona (pazeanariyHbls aJI31HKI 1TadbsIHCKAH 1
pycKkaii Moy, SIKisS YKIIOYalolb JICKCEMbI Ca 3HAY’HHEM KoJjepy (KaJapOHIMBI)
bianco/6envl, rosso/uvipsonvl, nero/4opmwvi, verde/3sanénvl,  giallo/scoymut,
grigio/wspul,  blu/cini, azzurro/6naximuvl, rosa/pyxcosvl, bruno/kapviunessl
(386 anzinak). Pycki magkopryc kapraTdki ckiamae 173 am3iHKi, iTaJbSHCKI —
213 ajg3inak.

IIpagmer paciaegaBaHHsi — HaUblSIHAJIbHA-crelblPIUuHbIA — acabiiBaciil
CEMaHTBIKl KaJlapoOHIMay, aJJIlOCTpaBaHblsd Y (pas3eanariyHblX KapliHaX CBETY
pycKai 1 iTaJdbsHCKal MOY.

Mbta paciienaBaHHsi — BbIAYJIGHHE ThIMAJNariyHelX magabeHcTBay 1
JIHTBaKyJIbTYPHBIX acaliiBacUsgy CEMAHTBIKI KajJapoHIMay, aJUIFOCTPABaHBIX Y
(dpa3eanariuHbIX KaplliHaX CBETY pycKail 1 ITaJIbsTHCKald MOY.

Hagi3zna paGotbl ¥ ThiM, TO ¥ €l YNEPIIBIHIO MACiAI0YHA CyNacTayJIeHbI
pYCKisi 1 ITANbSHCKIS KaJlapbICTBIYHBIS (hpazeaynari3ambl, y BBIHIKY 4Yaro ObuTi
PAcKpBITHl 1X ThIMAJAriyHa MafoO0HBIS PBICHI 1 BBIAYJCHA JIHTBaKyJIbTypHas
cnenplika naa3eHara gparMeHTa pyckai 1 1TanbsHCKal (pa3eanariuHbiX KapiiH
CBETY, a0yMOYJIe€Has JJIHTBICTBIYHBIMI 1 3KCTPAIIHTBICTBIYHBIMI (paKTapami.

MeTtaanbl JacJeJaBaHHA. aIricalbHbI, CyIacTayJISUIbHBI, MeTaj
KaMIIaHEHTHAara aHaji3y 3Hauy?HHs, KOJBKACHBI METaJ, a Takcama MeTaj
kiaciikaupii. MaTapelsn Obly caOpaHbl METaaM CyILRJIbHAN BHIOAPKI.

IIpakThiuHae nNpbIMSIHEHHE 3aKIIOYacIa ¥y MardeIMacii MPBIMSIHEHHS
MaTIphIsIay 1 BBIHIKAY JaciefaBaHHs Y TPaKTHILbl BBIKJIAJIAaHHS 1TaIbSHCKAN
MOBBI ¥ pyCKaMOYHail ayJbpITOpbIl 1 pyCKail MOBBI ITaJbSHLIAM, a Takcama ¥y
JeKcikarpaiuHaili MPaKTHIbl, Y MPbIBATHACII TPBI CKJIAJaHHI HaBy4YaJbHBIX
(dpa3eanariuHblXx JABYXMOYHBIX CIOYHIKay, SKisl CHPBIAIONL pPa3yMEHHIO 1
3aCBACHHIO 1JIbISIMATHIKI BEIBYYa€MbIX MOY.



ABSTRACT

Work structure: the theme of the thesis is “Color’s symbolism in the phrase-
ological pictures of Russian and Italian languages™ consists of the introduction,
two chapters, the conclusion and the bibliography. The volume of the thesis is
74 pages. The application is 8 pages. The work contains 3 diagrams, 10 tables,
there are 64 positions in the bibliographic list.

Key words: PHRASEOLOGICAL PICTURE OF THE WORLD, LAN-
GUAGE PICTURE OF THE WORLD, COLORONYMS, COLOUR IDIOMS.

The object of studyis phrase logical units of Italian and Russian languages,
including lexemes with the meaning of color (coloronyms) bianco/white, ros-
so/red, nero/black, verde/green, giallo/yellow, grigio/grey, blu/blue, azzurro/blue,
rosa/pink, bruno/brown (386 units). The Russian subcorpus of the card file con-
tains 173 units, and the Italian one is 213 units.

The subjectof study is the national-specific features of the semantics of col-
oronyms, reflected in phrase logical pictures of the world of the Russian and Italian
languages.

Aim of the research is to identify typological similarities and linguistic and
cultural features of the semantics of coloronyms reflected in phrase logical pictures
of the world of the Russian and Italian languages.

The scientific novelty is in the fact that Russian and Italian colour idioms are
sequentially compared for the first time, as a result their typologically similar fea-
tures and the linguistic and cultural specificity of this fragment of Russian and Ital-
ian phrase logical pictures are revealed, due to linguistic and extra linguistic fac-
tors.

The methods of the research: descriptive, comparative, component value
analysis, quantitative method, and classification method. The material was collect-
ed using a continuous sampling method.

The recommendations on application consists in the possibility of applying
the materials and the results of the research in the practice of teaching Italian in the
Russian-speaking audience and Russian language to italians, as well as in lexico-
graphic practice, in particular in the preparation of the educational phrase logical
bilingual dictionaries that contribute to the understanding and assimilation of the
idioms of the studied languages.



